
 เครื่องหมายและสัญลักษณในงานศิลปะ1  
                                               กุลวดี มกราภริมย2 
 
 ผูอานหลายทานอาจจะเคยเกดิความรูสึกไมสบอารมณเม่ือดูงานศิลปะบางช้ินแลวไมเขาใจวา
ศิลปนตองการส่ืออะไรกันแน ท้ังนี้เพราะไมเขาใจความหมายของเคร่ืองหมายและสัญลักษณท่ี
ปรากฏในรูป ซ่ึงเปนเคร่ืองมือสําคัญช้ินหนึ่งสําหรับศิลปนในการสรางงานศิลปะ เชนเดียวกับท่ีเปน
เคร่ืองมือช้ินสําคัญของกวีและนักเขียน 
 เคร่ืองหมายและสัญลักษณท่ีศิลปนนํามาใชในงานศิลปะมีท้ังท่ีศิลปนคิดข้ึนมาเองเฉพาะกิจ
สําหรับงานช้ินนั้น และท่ีมีท่ีมาจากเหตุการณในประวัติศาสตรและสังคมรวมสมัย ตลอดจนเร่ืองราว
ในวรรณกรรมชิ้นเอกซ่ึงคนทั่วไปรูจักกันดีอยูแลว ฯลฯ ในบทความเร่ืองนี้ผูเขียนจะขอกลาวถึง
เฉพาะรูปท่ีมีความเดนในเร่ืองเคร่ืองหมายและสัญลักษณซ่ึงมีท่ีมาจากวรรณกรรมเอกของโลก 

1. รูป “การตรึงกางเขน” 

  เร่ืองราวการตรึงกางเขนพระคริสตเปนเร่ืองท่ีศิลปนตะวันตกนิยมนํามาถายทอดในงาน 
ศิลปะมากเปนพิเศษ เพราะเปนเหตุการณท่ีถือไดวาเปนจดุสุดยอด (climax) ของเร่ืองราวการเสด็จมา
ไถบาปใหกับมวลมนุษยตามท่ีเลาไวใน ภาคพันธสัญญาใหม (The New Testament) ของ พระคริสต
ธรรมคัมภีร ซ่ึงถือกันวาเปนวรรณกรรมเอกของโลกเร่ืองหน่ึง นอกเหนือจากท่ีเปนคัมภีรทางศาสนา
อันศักดิ์สิทธ์ิ ผูเขียนชอบรูปการตรึงกางเขนรูปนี้เปนพเิศษ เพราะชางเขียนนิรนามผูเขียนรูปปูนเปยก 
(fresco) รูปนี้ไวบนผนังโบสถแหงหนึ่งท่ีเมืองเกอเรเม ไมเพียงแตถายทอดเหตุการณการตรึงกางเขน
ไดตรงตามท่ีเลาไวในพระวรสาร (Gospel) ท้ัง 4 ฉบับ3 แตยังใสเคร่ืองหมายและสัญลักษณเพื่อส่ือ
เร่ืองราวและความคิดไวในรูปไดอยางครบถวนดวย กลาวคือท่ีฐานไมกางเขนมีรูปหัวกะโหลกเปน
เคร่ืองหมายใหรูวาพระคริสตทรงถูกตรึงกางเขนท่ีกอลโกทา (Golgotha) ซ่ึงเรียกอีกอยางวาคัลวารี 
(Calvary) มีความหมายวา “เนินเขาหวักะโหลก” เพราะเช่ือกันวาเนินเขาแหงนี้เปนท่ีฝงศพอาดัม พระ
คริสตจึงทรงถูกตรึงอยูเหนือหัวกะโหลกและโครงกระดูกของอาดัมมนุษยคนแรกผูนําบาปกําเนดิ 
(original sin) และความตายมาสูมวลมนษุย  ในขณะที่การสังเวยพระคริสตบนไมกางเขน ชวยให
มนุษยไดรับการไถบาปและชีวิตนิรันดรคืนมา  

 
                                                 
1 แกไขปรับปรุงจากบทความช่ือเดียวกันตีพิมพใน มนุษยศาสตรสหวิทยาการแหงชีวิต. กรุงเทพฯ: คณะ
มนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, 2544 . 
2 รองศาสตราจารยประจําภาควชิาวรรณคดี คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
3 ไดแกพระวรสารซ่ึงมีช่ือเรยีกตามสมาคมพระคริสตธรรมในประเทศไทยวา ฉบับ “มัทธิว” (Matthew) 
“มาระโก” (Mark) “ลูกา” (Luca) และ “ยอหน” (John) 
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1. “การตรึงกางเขน” (The Crucifixion).คริสตศตวรรษที่ 11. โบสถกา
รานลิกกิลิเซ (Karanlik Kilise). เมืองเกอเรเม (Göereme). ตุรกี. 

ดานบนของรูปทางซายและขวา มีรูปดวงอาทิตยกับดวงจนัทรซ่ึงใชเปนสัญลักษณวาทุก
สรรพส่ิงในโลกและจักรวาลลวนแตโศกเศราตอความตายของพระคริสต ทางดานซายมีผูหญิง 3 คน 
มาดูการตรึงกางเขนพระองค ผูท่ีเคยอานพระวรสารมาบางจะรูไดทันทีวาหญิง 3 คนนี้หมายถึงพระ
แมมารีย มารียผูเปนมารดาของนักบุญเจมสนอย และมารีย แมกดาลีน ผูชายทางซายของไมกางเขนมี
หอกในมือเปนเคร่ืองหมายใหรูวาเขาคือทหารโรมันคนท่ีใชหอกแทงสีขางพระเยซูเพื่อดูวาทรง
ส้ินพระชนมแลวหรือยัง จากนั้นก็ไดกลับใจมานับถือศาสนาคริสต โดยไดช่ือใหมวาลองจนิุส 
(Longinus)4 ผูชายตรงฐานไมกางเขนดานขวา กําลังยื่นฟองน้ําชุบน้ําสมสายชูเสียบปลายกก5ไปให
พระเยซูดดูดับความกระหายระหวางท่ีทรงรอคอยความตายอยูบนไมกางเขน ทําใหกกกลายเปน
สัญลักษณหนึง่ของพระมหาทรมาน6 ชายคนถัดมานาจะหมายถึงนักบุญจอหนเพราะในพระวรสาร
ฉบับ “ยอหน” เลาวานักบุญทานนี้มาดูการตรึงกางเขนดวย และพระคริสตไดทรงฝากฝงใหทานดแูล
มารดาของพระองคตอไป ผูชายทางขวาสุดคือทหารโรมันท่ีมารักษาความสงบในวาระน้ี  

2. รูป “พระบิดากับนักบุญแคเทอรีนแหงเมืองซีเอนาและนักบุญมารีย แมกดาลีน” 

                                                 
4 รายละเอียดเกีย่วกับนักบุญทานนี้ดูใน จอรจ เฟอรกูสัน,  เคร่ืองหมายและสัญลักษณในคริสตศิลป, แปล
และเรียบเรียงโดยกุลวดี มกราภิรมย, พิมพครั้งท่ี 3, (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร), 
2544,  หนา 175-176. 
5
 หนังสือ เคร่ืองหมายและสัญลกัษณในคริสตศิลป ฉบับพิมพครั้งท่ี 5, (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพอมรินทร, 

2549) ไดแกไขคําวา “กก” เปน “ออ” แลว     
6 Passion of Christ หรือ  Christ’s Passion หมายถึงความทรมานท่ีพระคริสตทรงไดรับหลังจากเสด็จเขากรุง
เยรูซาเลมเปนครั้งสุดทายไปจนถึงการตรึงกางเขนพระองค รายละเอียดดูในเลมเดิม หนา 126-130. 
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 รูป “พระบิดากับนักบุญแคเทอรีนแหงเมืองซีเอนาและนักบุญมารีย แมกดาลีน”  ตาง 
จากรูป “การตรึงกางเขน” ตรงท่ีมิไดเขียนข้ึนเพื่อบอกเลาเร่ืองราวใดๆ แตเปนเหมือนรูปบูชา ในรูปนี้
ศิลปนใหพระผูเปนเจาถือหนังสือมีตัวอักษร A และ ω อยูบนหนาหนังสือ อักษร 2 ตัวนี้ คืออักษร
อัลฟา (Alpha) และโอเมกา (Omega) อันเปนอักษรตัวแรกและตัวสุดทายของอักขระกรีก ใชเปน
สัญลักษณแทนพระเยซูหรือพระบุตร มีเทพสวรรคองคนอยๆ7 ถือมงกุฎดอกไมเปนสัญลักษณแหง
เกียรติยศหอมลอมพระองค ท่ีใตพระบาทของพระผูเปนเจา เทพสวรรคเชอรับถือมวนกระดาษจารึก
รหัสยธรรม มีใจความวา “Dominus. Amor. Extasim. Facit.” ซ่ึงมีความหมายตามตัวอักษรวา “พระผู
เปนเจา. ความรัก. การเขาฌาน. ทํา.”  

 
2. ฟราบารโตลอมเมโอ (Fra Bartolommeo: ประมาณ ค.ศ.1472 – 1517). “พระบิดา

กับนักบุญแคเทอรีนแหงเมืองซีเอนาและนักบุญมารีย แมกดาลีน” (God the Father 

with Sts. Catherine of Siena and Mary Magdalene).  ค.ศ.1509. หองแสดง

ภาพเขียนของวังมานซี (Pinacoteca di Palazzo Mansi). เมืองลุกกา (Lucca). อิตาลี. 

   ผูหญิงทางซายรูไดทันทีวาคือนักบุญมารีย แมกดาลีน เพราะเธอมีผมยาวสยาย และถือตลับ
น้ํามันหอมเปนเคร่ืองหมาย โดยมีท่ีมาจากเร่ืองท่ีเธอลางพระบาทพระเยซูดวยน้ําตาแลวเช็ดดวยเสน
ผมของเธอ จากนั้นจึงชโลมพระบาทดวยน้ํามันหอม สําหรับผูหญิงทางขวารูไดวาคือนักบุญแคเทอรีน

                                                 
7 ในงานศิลปะมักเรียกเทพองคนอยๆ หนาตานารักนาเอ็นดูและบางครั้งดูซุกซนเหมือนเดก็นอยมีปก เปน
ภาษาอิตาลีวาปุตโต (putto: รูปเอกพจน) หรือปุตตี (putti: รูปพหูพจน) ในคริสตศิลปปุตโตหมายถึงเทพ
สวรรคเชอรับ (cherub: รูปเอกพจน) หรือเชอรูบิม (cherubim: รูปพหูพจน) ใชเปนสัญลักษณแทนพระ
ปญญาของพระผูเปนเจา สวนในรูปท่ัวๆ ไป โดยเฉพาะรูปท่ีเกี่ยวกับความรักอาจเรียกปุตโตวาอามอเรตโต 
(amoretto: รูปเอกพจน) หรืออามอเรตตี (amoretti: รูปพหูพจน) ซึ่งมีความหมายวา “คิวปดนอย” ดวย 
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แหงเมืองซีเอนา8เพราะเธอสวมเส้ือผาแบบนักบวชหญิงในคณะโดมินิกนั (Dominican order) ซ่ึงยก
ยองใหเธอเปนนักบุญหญิงผูยิ่งใหญท่ีสุดของคณะ นอกจากนี้โดยท่ัวไปในงานศิลปะ ศิลปนยังมักให
เธอถือไมกางเขนมีดอกลิลีหรือหัวใจบนยอด แตในรูปนีศิ้ลปนใชดอกลิลีพิงอยูกับหนังสือเปน
เคร่ืองหมายของเธอ ท้ังนี้เพราะดอกลิลีนอกจากเปนดอกไมประจําตัวแมพระแลว ในคริสตศิลปยังมัก
ใชดอกลิลีเปนสัญลักษณแหงความบริสุทธ์ิของนกับุญพรหมจารียดวย 

3. รูป “วีนัส มารส และคิวปด9.”  

 รูปนี้เปนรูปท่ีถายทอดเร่ืองราวของวีนัสกบัมารสในปกรณัมกรีก แตผูเขียนขอใชช่ือโรมันใน
บทความเร่ืองนี้ เพราะนาจะเปนช่ือท่ีคุนหคูนไทยมากกวา โคซีโมใสท้ังเคร่ืองหมายและสัญลักษณไว
ในรูปหลายอยางเพื่อส่ือความคิด กลาวคือผูหญิงท่ีนอนทอดกายอยูทางซายรูไดวาคือวีนัสผูเปนเทวี
แหงความรัก เพราะนอกจากมีนกพิราบอันเปนนกประจําตัวเธอเกาะอยูท่ีพื้นตรงปลายเทาของเธอเปน
เคร่ืองหมายแลว ในฉากหลังยงัมีอามอเรตตีหรือคิวปดองคนอยๆ กําลังสาละวนอยูกับของเลนช้ิน
โปรด คือเส้ือเกราะของมารสผูเปนเทพแหงสงครามซ่ึงกําลังนอนหลับใหลอยูทางขวา ศิลปนใสสวน
แขนของเส้ือเกราะไวขางตัวมารสดวยเพื่อบอกใหรูวาเปนใคร เพราะนอกจากมารสแลววนีัสยังมีชูรัก
อีกหลายองคและหลายคน สวนเดก็นอยท่ีอิงแอบอยูกับอกของวีนัสก็เปนใครไปไมไดนอกจากคิวปด  

 
3. ปเอโร ดี โคซีโม (Piero di Cosimo: ประมาณ ค.ศ.1462 – ประมาณ 1521). “วีนัส มารส 

และคิวปด” (Venus, Mars and Cupid).  ประมาณ ค.ศ.1490. หองแสดงภาพเขียน 

(Gemäldegalerie). พิพิธภัณฑของรัฐที่เมืองเบอรลิน (Staatliche Museen zu Berlin). 

นอกจากใสเคร่ืองหมายไวในรูปเพื่อบอกใหรูวาตัวละครในรูปคือใครแลว โคซีโมยังใช
เคร่ืองหมายดงักลาวเปนสัญลักษณเพื่อส่ือความคิดดวย กลาวคือนกพิราบท่ีกําลังคลอเคลียกันอยู 
นอกจากใชเปนเคร่ืองหมายของวีนัสแลว โคซีโมยังจงใจใชเปนสัญลักษณแทน “ฉากรัก” ของวนีัส
กับมารสดวย นอกจากนี้เขายังใชกระตายท่ีกําลังปนปายข้ึนมาบนลําตัวของวีนัส เปนสัญลักษณส่ือ
ความหมายวาวีนัสเปนเทวีผูมากดวยราคะ ท้ังนี้เพราะกระตายสามารถแพรพันธุไดอยางรวดเร็ว 
ชาวตะวันตกจึงใหสัตวชนิดนี้เปนสัญลักษณของตัณหาราคะ 

                                                 
8 รายละเอียดเกีย่วกับนักบุญ 2 ทานนี้ดูในเลมเดิม หนา 157-158 และหนา 180-181. 
9 กรีกเรียกวาอะโฟรไดที (Aphrodite) อาเรส (Ares) และอีรอส (Eros) ตามลําดับ 
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4. รูป “พารนาสซัส”  
 ศิลปนตะวนัตกต้ังแตยุคโบราณ นยิมนําเร่ืองราวจากปกรณัมหรือตํานานปรัมปราของพวก
กรีกและโรมันมาสรางงานศิลปะรูปแบบตางๆ อาทิ ประติมากรรมและจิตรกรรม โดยอาจถายทอด
เร่ืองราวตอนใดตอนหนึ่งซ่ึงรูจักกันดีอยูแลวอยางรูป “วนีัส มารส และคิวปด” ของโคซีโม (รูปท่ี 3) 
ซ่ึงสะทอนเร่ืองท่ีวีนัสเปนชูกับมารส แตหลายรูปเปนเพียงการนําเสนอตัวละครเดนๆ ในปกรณมั ดัง
เห็นไดในรูป “พารนาสซัส” ท่ีมานเตญญานําตัวละครท่ีรูจักกันดใีนปกรณัมคลาสสิกหลายเร่ืองมา
รวมไวในรูปเดียวกัน กลาวคือทางขวาสุดเปนรูปมาเพกาซัส (Pegasus) ซ่ึงสามารถเหาะเหิน
เดินอากาศได มาตัวนี้เกิดจากเลือดของนางกอรกอน (Gorgon)10 ตนท่ีมีช่ือวาเมดูซา (Medusa) ตอนท่ี
ถูกเพอรซูส (Perseus) สังหารดวยการตัดหัว มาเพกาซัสรับใชวีรบุรุษช่ือเบลเลโรฟอน (Bellerophon) 
อยูพักหนึ่ง จากน้ันจึงไปรับใชเทพจูปเตอร (Jupiter)11 ผูเปนบดีแหงเทพท้ังปวง เช่ือกันวาตอนหลัง
เพกาซัสกลายเปนมาของเทวแีหงศิลปวิทยา (Muse) มาเพกาซัสจึงเปนสัญลักษณแหงบทกวีดวย สวน
ชายท่ีจูงมารูไดวาคือเมอรคิวรี (Mercury)12เทพแหงการส่ือสาร ผูมีสวนชวยใหเพอรซูสสังหารนาง
กอรกอนสําเร็จ ท้ังนี้สังเกตไดจากเคร่ืองหมายของเทพองคนี้หลายอยาง ไดแก หมวกและรองเทามีปก 
รวมท้ังไมคาดซููส (Cadeuceus) ซ่ึงมีปกและงูเล้ือยพนักันอยูบนยอด  

 
4. อันเดรอา มานเตญญา (Andrea Mantegna: ค.ศ.1431 – 1506). “พารนาส

ซัส” (Parnassus). ค.ศ.1497. พิพิธภัณฑลูฟวร (Musée du Louvre). ปารีส. 

                                                 
10 กอรกอนเปนอมนุษยท่ีสามารถทําใหผูท่ีมองมันกลายเปนหิน การท่ีเพอรซสูสังหารนางเมดูซาไดโดยไม
กลายเปนหินไปเสียกอนก็เพราะเขาใชวิธีมองมันผานโลของเทวีอาธีนา (Athena) 
11 กรีกเรียกวาซูส (Zeus)   
12 กรีกเรียกวาเฮอรเมส (Hermes)  
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ท่ีเชิงเขาพารนาสซัส เทวีแหงศิลปวิทยาซ่ึงมีท้ังหมด 9 องค ประจําศิลปะและวิทยาการแขนง
ตางๆ13กําลังจับระบําตามเสียงพิณท่ีเทพอพอลโลบรรเลง (ทางซายสุด) ในขณะท่ีบนเขา มารสซ่ึงสวม
เส้ือเกราะนกัรบเปนเคร่ืองหมาย ยืนคลองแขนวนีัส ทางขวาของมารสคือคิวปดซ่ึงบางตํานานเลาวา
เปนลูกของวีนสักับมารสผูเปนชายชู คิวปดถือคันศรกับลูกธนูเปนเคร่ืองหมาย และใชลูกธนูช้ีหนาวัล
แคน (Vulcan)14 สามีผูถูกสวมเขาของวีนัสอยางเยาะเยยยัว่เยา ทําใหนกึถึงเร่ืองอ้ือฉาวคาวโลกยีของ
วีนัส นอกจากนี้หากดูใหดจีะเห็นวาลึกเขาไปในถํ้าท่ีอยูของวัลแคนมีเตาหลอมโลหะต้ังอยู บนเตา
และขางตัววัลแคนมีเคร่ืองมือชางโลหะวางอยูระเกะระกะ เปนเคร่ืองหมายใหรูวาวัลแคนเปนเทพ
แหงงานชาง ผลงานของวัลแคนเปนท่ีตองการของเหลาทวยเทพอยางมาก ทําใหพระองคมีงานลนมือ
จนตองประดิษฐหุนยนตดวยทองคํามาเปนผูชวย  

5. รูป “พารนาสซัส” 
 จะเห็นไดวาปกรณัมของกรีกและโรมันใหแรงบันดาลใจแกศิลปนแตละคนในการสรางงาน
ศิลปะตางกันไป และบางคร้ังมีการนําเร่ืองราวหรือตัวละคร ตลอดจนนักเขียนหรือกวีผูรจนา
วรรณกรรมหลายๆ เร่ืองของยุคสมัยตางๆ มารวมไวในรูปเดียวกนัดวย ดังเห็นไดในรูป “พารนาส
ซัส” ของรัฟฟาเอลโลที่หลายทานคุนหูในช่ือราฟาเอล (Raphael) ศิลปนเอกอีกคนหนึ่งของยุคฟนฟู
ศิลปวิทยา (Renaissance) ท่ีโดงดังไมแพเลโอนารโด ดา วินชี (Leonardo da Vinci) และมีเกลันเจโล 
บัวนารโรตี (Michelange Buonarroti) ศิลปนสมัยเดยีวกนั 
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 มีท้ังหมด 9 แขนง ไดแก มหากาพย ประวัติศาสตร บทรอยกรอง (lyric) ดนตรี ละครโศกนาฏกรรม ละคร
ไมม (mime) กับบทสวดบูชาเทพ การรายรํา ละครสุขนาฏกรรม และดาราศาสตร การท่ีพวกกรีกต้ังแตยุค
โบราณใหมีเทวีประจําศิลปะและวิทยาการทุกสาขา ท้ังสาขามนุษยศาสตร นาฏยศิลป สังคมศาสตร และ
วิทยาศาสตร โดยเช่ือวาเทวีเหลาน้ีเปนผูใหแรงดลใจแกผูรงัสรรคผลงานแตละสาขา แสดงใหเห็นวาพวกเขา
เห็นความสําคัญของสหวิทยาการ และสามารถบูรณาการศาสตรและศิลปเหลาน้ีเขาดวยกันไดอยางดียิ่ง สม
กับท่ีไดรับการยกยองวาเปนผูใชชีวิตแบบ “อยูงาย ใจสูง” (simple living, high thinking)  
14 กรีกเรียกวาเฮแฟสตัส (Hephaestus)  
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5. รัฟฟาเอลโล ซานซีโอ (Raffaello Sanzio: ค.ศ.1483 - 1520). “พารนาสซัส” 

(Parnassus). ประมาณ ค.ศ.1511. หองเซญญาตูรา (Stanza della Segnatura). วาติกัน. 

 รูปนี้แมจะมีช่ือวา “พารนาสซัส”  เชนเดียวกับรูปของมานเตญญาท่ีดูไปแลว (รูปท่ี 4) และได
แรงบันดาลใจจากเร่ืองราวในปกรณัมคลาสสิกเชนเดียวกัน แตส่ือความคิดตางกัน ท่ีมาของรูปนี้เกิด
จากการที่รัฟฟาเอลโลไดรับมอบหมายใหเขียนรูปปูนเปยกตกแตงหองเซญญาตูราท่ีวาติกัน แตผนัง
หองตรงท่ีเขาตองเขียนรูปมีขอจํากัดตรงท่ีมีชองหนาตางอยูตรงกลาง รัฟฟาเอลโลแกปญหาดังกลาว
ไดอยางชาญฉลาดดวยการเขียนรูปเขาพารนาสซัสครอบชองหนาตาง โดยใหยอดเขาอยูเหนือกรอบ
บนของหนาตางพอดี พวกกรีกเช่ือวาเขาพารนาสซัสเปนเขาศักดิ์สิทธ์ิลูกหนึ่งของเทพอพอลโลกับ
เหลาเทวแีหงศิลปวิทยาผูเปนบริวารของพระองค รัฟฟาเอลโลจึงใหเขาลูกนีเ้ปนสัญลักษณของ
แหลงกําเนิดแหงวรรณศิลปดวย โดยใหเปนท่ีชุมนุมของกวีเอกของโลกตะวันตกยุคตางๆ ต้ังแตยุค
โบราณมาจนถึงยุครวมสมัยกับตัวศิลปนเอง ท่ีเดนมากคือผูชายคนท่ี 2 ทางดานบนซาย ซ่ึงรูไดทันที
วาคือดันเต อาลีกีเยรี (Dante Alighieri: ค.ศ.1265-1321) กวีเอกของยุคกลางผูเขียนมหากาพยเร่ือง ลาดี
วีนากอมเมเดีย  (La Divina Commedia) หรือ เดอะดีไวนคอเมดี (The Divine Comedy) ซ่ึงจะขยาย
ความตอไปในรูปสุดทาย ชายคนท่ียนืติดกับดันเตคือโฮเมอร (Homer) มหากวีตาบอดของกรีกยคุ
โบราณ ผูรจนามหากาพย อีเลียด (The Iliad) และมหากาพย โอดิสซี (The Odyssey)  

ผูหญิง 9 คนตรงกลางรูปคือเทวีแหงศิลปวิทยา องคท่ีนั่งทางขวาถือเคร่ืองดนตรีเปน
เคร่ืองหมายวาเธอคือเทวีแหงดนตรี สวนองคท่ียืนอยูขางหลังเทวีองคนี้ถือหนากากละครในมือเปน
เคร่ืองหมายวาเธอนาจะเปนเทวีแหงละครโศกนาฏกรรม เทวีท้ัง 9 องคนี้อยูหอมลอมเทพอพอลโลซ่ึง
กําลังเลนดนตรี อพอลโลเปนเทพแหงบทกวีและดนตรี เปนหวัหนาของเทวีแหงศิลปวิทยา จงึเปน
เทพผูใหแรงดลใจสูงสุดตอกวีซ่ึงมีคีตกวีรวมอยูดวย รัฟฟาเอลโลใสตนลอเรลไวตามมุมตางๆ ของรูป 
เนื่องจากตนลอเรลเปนตนไมประจําเทพองคนี้ โดยมีท่ีมาจากเร่ืองนางไมดาฟเน (Daphne) ผูเปนรัก
แรกของอพอลโลกลายรางเปนตนลอเรลเพ่ือหนีพระองค  มงกุฏท่ีทําจากชอลอเรลจึงใชเปน
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เคร่ืองหมายของอพอลโลและผูมีคาควรแกการยกยองโดยเฉพาะกวี ทําใหเกดิคําวา “poet laureate” 
ซ่ึงมีความหมายวากวีเอกหรือรัตนกวี ในรูป “พารนาสซัส” รัฟฟาเอลโลจึงใหกวีเอกทุกคนสวม
มงกุฏลอเรลเปนเคร่ืองหมาย ใกลๆ เทาซายของอพอลโลมีน้ําพุไหลรินออกมาจากใตดิน น้ําพุดังกลาว
มีช่ือวาน้ําพุคาสตาเลีย (Castalia) ซ่ึงเช่ือกนัวาเปนน้ําพุศักดิ์สิทธท่ีใหแรงบันดาลใจแกกวเีชนเดียวกับ
น้ําพุฮิปโปครีน (Hippocrene) บนเขาเฮลิคอน (Helicon) อันเปนท่ีอยูของเทวีแหงศิลปวิทยา 

6. รูป “ดันเตกับมหากาพยดไีวนคอเมด”ี 
 รูปสุดทายท่ีจะใหดูในบทความเร่ืองนี้มีท่ีมาจากมหากาพยเร่ือง ลาดวีีนากอมเมเดีย15 หรือ 
เดอะดีไวนคอเมดีของดันเต มหากาพยเร่ืองนี้ไดรับการยกยองวาเปนเพชรน้ําเอกของอิตาลียุคกลาง 
และมีอิทธิพลอยางมากตอวงวรรณกรรมและวงการศิลปะของยุโรปยุคกลางเร่ือยมาจนถึงยุคปจจุบัน 
ดังเห็นไดวาศิลปนผูมีช่ือเสียงของยุคฟนฟูศิลปวิทยาหลายคนนิยมนาํเร่ืองท่ีดันเตเขียนไวในมหา
กาพยเร่ืองนี้มาถายทอดในงานศิลปะ ในรูป “พารนาสซัส” ท่ีวาติกนั (รูปท่ี 5) รัฟฟาเอลโลยังเขียนรูป
ดันเตไวในหมูกวีเอกของโลกตะวันตกในฐานะตัวแทนของกวียุคกลางดวย แสดงใหเห็นถึง
ความสําคัญของดันเตและมหากาพยเร่ืองนี้ในทัศนะของคนยุคนั้น  สําหรับอิทธิพลของลาดีวีนากอม
เมเดียท่ีมีตอศิลปนยุคปจจุบันเห็นไดในงานศิลปะหลายชิ้น โดยเฉพาะอยางยิ่งในผลงานของออกุสต 
เรอเน โรแดง (Auguste René Rodin: ค.ศ.1840 - 1917) ประติมากรฝร่ังเศสผูมีอิทธิพลตองาน
ประติมากรรมของคริสตศตวรรษท่ี 20 โรแดงถายทอดบางฉากจากภาคนรกภูมิของมหากาพยเร่ืองนี้
ไวบนบานประตูช่ือ “Gates of Hell” เพื่อนําไปติดต้ังท่ีพิพิธภัณฑเดซารตเดกอราติฟส (Musée des 
Arts Décoratifs) ท่ีปารีส อยางไรก็ตามโครงการกอสรางพิพิธภัณฑแหงนี้ตองลมเลิกไปโดยยังไมทัน
ไดสราง และแมโรแดงจะทําประตูบานน้ีไมเสร็จ แตประติกรรมหลายรูปบนบานประตูมีความ
สมบูรณในตัวเอง เชน รูป “The Kiss” และ “The Thinker” ซ่ึงตอมานําไปทําเปนประติมากรรม
ลอยตัวท่ีไดรับการยกยองอยางสูง 

                                                 
15 มหากาพยเลมน้ีมี 3 กันติกา (cantica) หรือ 3 ภาค  ไดแก ภาคนรกภูมิ (Inferno) ภาคแดนแหงไฟชําระ 
(Purgatorio) และภาคแดนสวรรค (Paradiso)  
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6. โดเมนีโก ดี มีเกลีโน (Domenico di Michelino: ค.ศ.1581 - 1641). 

“ดันเตกับมหากาพยดีไวนคอเมดี” (Dante and the Divine Comedy). 

ค.ศ.1465. อาสนวิหาร (Duomo หรือ Cathedral) แหงเมืองฟลอเรนซ. 

 มีเกลีโนผูเขียนรูป “ดันเตกบัมหากาพยดไีวนคอเมด”ี มิไดถายทอดเร่ืองราวตอนใดตอนหนึ่ง
ของมหากาพยเร่ืองนี้ไวในรูป แตเขียนรูปดันเตถือหนังสือเร่ืองนี้ โดยมีเคร่ืองหมายท่ีขาดไมได
สําหรับดันเตคือมงกุฎลอเรล ซ่ึงไมเพียงแตบอกใหรูวาเขาไดรับการยกยองใหเปนรัตนกวหีรือ “poet 
laureate” ของยุคกลาง แตยังมีท่ีมาจากภาคท่ี 3 ของมหากาพยเร่ืองนี้ดวย กลาวคือในภาคท่ี 3 ดันเตเลา
เร่ืองราวการเดินทางไปเมืองสวรรค ซ่ึงเขาคิดวาเปนตอนท่ียากท่ีสุดจึงตองขอแรงดลใจจากเทพอพอล
โล เนื้อเร่ืองของมหากาพยเร่ืองนี้มีอยูวา วิญญาณของเบอาตรีเช (Beatrice) ซ่ึงดันเตเทิดทูนใหเปน
นางในดวงใจของเขาตามคติของพวกอัศวินยุคกลาง ไดขอใหเวอรจิล (Virgil) กวีเอกโรมันสมัย
จักรวรรดิผูเขียนมหากาพยเร่ือง อีเนอิด (Aeneid)16 มาชวยนําทางดันเตไปชมนรกภมิู แดนแหงไฟ
ชําระ และแดนสวรรค ในเร่ือง ดันเตบอกอายุตัวเองไวดวยวา ตอนน้ันเขาอายุได 35 ป รูปดันเตไมวา

                                                 
16 เวอรจิลเขียนมหากาพยเรื่องนี้ตามบัญชาของออกุสตุส (Augustus) จักรพรรดิโรมันองคแรก เพื่อเชิดชู
บรรพบุรุษของชาวโรมัน มหากาพยเรื่องน้ีเลาเรื่องราวการผจญภัยของวรีบุรุษฝายทรอยช่ืออีเนียส (Aeneas) 
ซึ่งเดินทางไปหาท่ีสรางเมืองใหมหลังจากเมอืงทรอยตองลมสลายดวยน้ํามือของพวกกรีก อีเนียสไดมาต้ัง
หลักปกฐานอยูบริเวณริมแมน้ําไทเบอร (Tiber) บนคาบสมุทรอิตาลี ตามตํานานชาวโรมันจึงสืบเช้ือสายมา
จากอีเนียสซ่ึงเปนลูกของเทวีวีนัสกับเจาชายแหงเมืองดารดาเนีย (Dardania) ซึ่งอยูไมไกลจากเมืองทรอย 
อน่ึงยังมีบางตํานานเลาตอวาหลังจากน้ันในป 753 กอน ค.ศ. โรมูลูส (Romulus) ซึ่งสืบเช้ือสายมาจากอีเนียส
ไดสรางเมืองโรมข้ึนท่ีนี่  
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จะเปนรูปปนหรือรูปเขียนจงึมักเปนรูปชายวัยกลางคนสวมมงกุฎลอเรล ในมือถือหนังสือเลมหนึ่งซ่ึง
หมายถึงมหากาพยลาดีวีนากอมเมเดีย เชนเดียวกับท่ีเห็นในรูปนี้ 
 มีเกลีโนใสรูปภพภูมิท้ังสามไวในรูปนี้ดวย ไดแก ทางซายเปนนรกภูมิ มีเหลาคนบาปทาทาง
เจ็บปวดทรมานกําลังเดินตามกันลงไปยังนรกขุมท่ีอยูลึกลงไป ตรงกลางขางหลังดันเตเปนแดนแหง
ไฟชําระท่ีซ่ึงคนบาปจะตองไปชําระจิตใจใหผองแผว กอนข้ึนไปสูภพภูมิท่ีสูงข้ึนไปคือแดนสวรรค 
ในรูปนี้มีเกลีโนถายทอดภาพแดนแหงไฟชําระตรงตามท่ีดันเตบรรยายไวในมหากาพย กลาวคือแดน
แหงไฟชําระมีลักษณะเหมือนภูเขาท่ีผุดข้ึนมากลางทะเลทางซีกโลกใต อันเปนโลกสวนท่ีเช่ือกนัวา
ไมมีส่ิงมีชีวิตอาศัยอยู อนึง่เขาลูกนี้อยูตรงขามกับเมืองเยรูซาเลมซ่ึงอยูทางซีกโลกเหนือ เกิดข้ึนเม่ือ
คร้ังท่ีซาตานถูกเหวี่ยงลงมาจากสวรรค ทําใหพื้นโลกใตเมืองเยรูซาเลมบริเวณท่ีมันตกลงมายุบลงไป
เปนโพรงกลายเปนนรก สวนดินท่ีถูกดนัข้ึนมาอีกดานหนึ่งกลายเปนเขาลูกนี้ แดนแหงไฟชําระมี
ลักษณะเปนช้ันๆ ท้ังหมด 7 ช้ัน ตามจํานวนของบาป 7 ประการท่ีตองชําระ และคุณธรรม 7 ประการ17

ท่ีจะไดรับหลังจากชําระบาปแตละขอแลว บนยอดเขาเปนสวนสวรรคอีเด็นท่ีอาดัมกับอีฟเคยอยู กอน
ถูกขับออกไปเพราะไมเช่ือฟงพระผูเปนเจา ในรูปนี้มีเกลีโนใสรูปอาดัมกับอีฟไวในสวนสวรรคดวย     
 ตามความคิดของดันเตผูท่ีชําระจิตใจจนปลอดจากบาป 7 ประการแลว จะถึงพรอมซ่ึง
คุณธรรม 7 ประการ และไดไปพํานกัอยูในสวนสวรรค รอเวลาท่ีจะไดไปอยูในแดนสรวงช่ัวนิรันดร 
จะเห็นไดวาสวรรคท่ีดันเตบรรยายไวมีลักษณะเปนวงกลม (sphere) ลอมโลกเปนช้ันๆ ท้ังหมด 7 ช้ัน 
ซ่ึงเขาใหเปนตัวแทนของคุณธรรม 7  ประการ ดนัเตต้ังช่ือสวรรคท้ัง 7 ช้ันนี้ตามช่ือดาวท่ีมนษุยรูจัก
แลวในสมัยนัน้ ไดแก ดวงจนัทร ดาวพุธ (Mercury) ดาวศุกร (Venus) ดวงอาทิตย ดาวอังคาร (Mars) 
ดาวพฤหัส (Jupiter) และดาวเสาร (Saturn) จากนั้นจึงเปนวงของกลุมดาวท่ีไมเคล่ือนท่ีและหวง
อวกาศซ่ึงดันเตเรียกวาปริมุมโมบีเล (Primum Mobile) เหนือข้ึนไปเปนแดนสุขาวดี (Empyrean) อัน
เปนท่ีอยูของวญิญาณท่ีไดข้ึนไปเสวยสุขบนสวรรค ขางๆ แดนสุขาวดีคือกหุลาบสวรรค (Celestial 
Rose)18 อันเปนท่ีประทับของพระแมมารียในฐานะราชินแีหงสวรรค เหนือสุดเปนนเิวศนแหงพระผู
เปนเจา ในรูปนี้เห็นวงของดวงจันทรและดาวอ่ืนๆ  พาดอยูบนทองฟาขางหลังดันเต ทางขวาของรูป
คือเมืองฟลอเรนซ ซ่ึงนอกจากเปนบานเกิดท่ีดนัเตเอยถึงบอยคร้ังในมหากาพยเร่ืองนี้แลว มีเกลีโน
ยังใหเปนสัญลักษณแทนโลกมนุษยดวย.  

 

                                                 
17 รายละเอียดดูในเลมเดิม หนา 145. 
18 ดันเตจินตนาการใหกุหลาบสวรรคเปนท่ีประทับของพระแมมารีย เนื่องจากดอกกุหลาบเปนหนึ่งใน
สัญลักษณของแมพระ โดยมีท่ีมาจากการท่ีเธอมีสมญาวา “กุหลาบไรหนาม” ซึ่งตีความไดวาเธอเปนมนุษยผู
ปลอดจากบาปกําเนิด (รายละเอียดดู “กุหลาบ” หนา 29, “หนาม” หนา 30 และ “ตํานานเรื่องโจอาคิมกับอัน
นา” หนา 112 ในเลมเดิม) 
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